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o uvođenju konačne antidampinške pristojbe na uvoz vinske kiseline podrijetlom iz Narodne 
Republike Kine nakon revizije nakon isteka mjera prema članku 11. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 

1225/2009 

(SL L 110, 24.4.2012., str. 3.) 

Koju je izmijenila: 

Službeni list 

br. stranica datum 

►M1 Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 626/2012 od 26. lipnja 2012. L 182 1 13.7.2012. 
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PROVEDBENA UREDBA VIJEĆA (EU) br. 349/2012 

od 16. travnja 2012. 

o uvođenju konačne antidampinške pristojbe na uvoz vinske 
kiseline podrijetlom iz Narodne Republike Kine nakon revizije 
nakon isteka mjera prema članku 11. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 

1225/2009 

Članak 1. 

1. Uvodi se konačna antidampinška pristojba na uvoz vinske kiseline, 
isključujući vinsku kiselinu D-(-) s negativnom optičkom rotacijom od 
najmanje 12,0 stupnjeva, mjerenom u vodenoj otopini prema metodi 
opisanoj u Europskoj farmakopeji, trenutačno obuhvaćene oznakom 
KN ex 2918 12 00 (oznaka TARIC 2918 12 00 90) i podrijetlom iz 
Narodne Republike Kine. 

2. Stopa konačne antidampinške pristojbe koja se primjenjuje na neto 
cijenu franko granica Unije, neocarinjeno, za proizvode koje proizvode 
dolje navedena trgovačka društva, jest sljedeća: 

▼M1 

Trgovačko društvo Antidampinška 
pristojba 

Dodatna oznaka 
TARIC 

Changmao Biochemical Engineering Co. 
Ltd, Changzhou 13,1 % A688 

Ninghai Organic Chemical Factory, 
Ninghai 8,3 % A689 

Sva ostala trgovačka društva (osim 
društva Hangzhou Bioking Biochemical 
Engineering Co. Ltd, Hangzhou — 
dodatna oznaka TARIC A687) 

34,9 % A999 

▼B 
3. Primjena stopa individualne pristojbe navedenih za trgovačka 
društva navedena u stavku 2. uvjetuje se dostavljanjem carinskim tije­
lima država članica valjanog računa koji mora biti u skladu sa zahtje­
vima određenima u Prilogu. U slučaju da račun nije dostavljen, primje­
njuje se stopa pristojbe koja se primjenjuje na sva ostala trgovačka 
društva. 

4. Osim ako je drukčije određeno, primjenjuju se važeće odredbe o 
carinskim pristojbama. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B 
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PRILOG 

1. Izjava potpisana od strane službene osobe subjekta koji izdaje račun mora, u 
sljedećem obliku, biti navedena na važećem računu iz članka 1. stavka 3.: ime 
i funkcija službene osobe subjekta koja je izdala račun. 

2. Sljedeća izjava: „Ja, niže potpisani, potvrđujem da je (obujam) vinske kiseline 
prodane za izvoz u Europsku uniju i navedene na ovom računu, proizvelo 
društvo (naziv društva i adresa) (dodatna oznaka TARIC) u (dotična zemlja). 
Izjavljujem da su podaci navedeni u ovom računu potpuni i ispravni.” 

Datum i potpis 

▼B 
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